
1449 - 30/3 40: 1. Beh. af F. t. L. vedr. Landbrugets Eksportpriser og Produktionsomkostn. m. m. 1450 

[Lange.] 
han havde ikke sørget godt nok for Til- 
førselen til Landet. Jeg siger ikke noget til 
dette; men naar Importørerne har haft 
den Opfattelse, at der maaske kom for 
meget ind 홢 det er Importørerne, som 
løber Risikoen, de skal tage Tabet, hvis 
der sker en eller anden Begivenhed, som 
bevirker, at Priserne igen gaar ned 홢, og 
naar de har faaet Tilsagn om, at de bestemte 
Partier, der kommer frem, vilde blive 
billiggjort med 6 Kr. pr. Tønde, hvorledes 
kan man saa gennemføre en Lov, der paa- 
lægger dem at tilbagebetale de 6 Kr.? 

Jeg tænker mig, at den højtærede 
Landbrugsminister vil sige, at det vil ogsaa 
blive gjort, for man overfører jo blot Til- 
skuddet til Landmændene, saa at disse 
godt kan betale den højere Pris for Varerne, 
idet de bagefter faar godtgjort de 6 Kr. 
Det er imidlertid ikke rigtigt, for det er kun 
en Del af Landmændene, som faar dette; 
det er ikke de Partier, som den højtærede 
Landbrugsminister har lovet at billiggøre 
med 6 Kr., der bliver det, det er kun den 
Del af disse Damperladninger, som sælges 
til Landmænd med under 20 000 Kr.s 
Grundskyld, der bliver billiggjort, hvor- 
imod de Partier, der er beregnet til større 
T o ri tyi ocm ri {)O' til 'frol\<- som ikke er Land- JJOIUUIIIU/IXU, Ö  ̂
mænd, ikke faar nogen Prisnedsættelse. 
Det er et Spørgsmaal om en betydelig 
forøget Risiko for Kornimportørerne; man 
maa altid regne med, at der kan ske en eller 
anden Begivenhed 홢 man haaber altid 
paa, at Krigen skal faa en Ende, men selv 
om der ingen Udsigt er til, at den pludselig 
faar en Ende, er der ingen, der ved, om det 
ikke sker. Der er derfor en betydelig for- 
øget Risiko for Importørerne ved at ligge 
med dette udenlandske Foderkorn til en 
Pris, der er 6 Kr. højere end den Pris, de 
hidtil har ligget med det til og har dispo- 
neret efter. Jeg kan ikke forstaa, at man 
kan paaføre dem en saadan Risiko ved 
denne Bestemmelse, naar man paa For- 
haand har givet dem Tilsagn om, at de ikke 
skulde løbe denne Risiko. Det er ogsaa et 
Spørgsmaal, om de kan skaffe disse Penge. 
Selvfølgelig skal der bruges flere Penge til 
Finansiering af Indkøbene, naar de er 6 Kr. 
dyrere pr. Tønde, og det er et .Spørgsmaal, 
om der kan skaffes Plads til Varerne, 
efterhaanden som de kommer frem. Givet 
er det, at en saadan Forhøjelse af Prisen 
i hvert Fald i første Omgang vil sætte 
Efterspørgselen efter det fremmede Korn 
ned. 

Jeg vil gerne bede den højtærede Land- 
brugsminister om at besvare det Spørgs- 

maal, jeg har rettet til ham med Hensyn 
til Valutaen, og jeg vil gerne bede den højt- 
ærede Landbrugsminister om at give mig 
en Forklaring paa, hvorledes man tænker 
sig at administrere denne Bemyndigelse 
med Hensyn til Opkrævning af de 6 Kr., 
og om den vil blive administreret paa en 
Maade, der er forenelig med det Tilsagn, 
som den højtærede Landbrugsminister har 
givet Kornimportørerne. 

Hauch: Det ærede Medlem Hr. J. S. 
Foget spurgte mig, om det, der her finder 
Sted med Hensyn til Valutaen, gjaldt andet 
end den engelske Valuta, om det ogsaa 
gjaldt den tyske. Det skuffer mig dybt, 
at det ærede Medlem kan spørge saadan, 
for i Lovforslagets § 1 staar det saa klart og 
tydeligt udtalt, som man overhovedet kan 
ønske sig det, og det ærede Medlem er jo i 
al Almindelighed i Stand til at læse. Jeg 
troede, at det, det ærede Medlem ønskede at 
vide, var, om vi inden for Landbrugets 
Organisationer, hvor vi beskæftiger os med 
disse Ting, gik ud fra, at den Prisforhøjelse, 
der opnaas for Englandseksportens Ved- 
kommende, vilde slaa igennem, saa at den 
kom til at omfatte hele vort Salg, ikke alene 
paa Hjemmemarkedet, men ogsaa andre 
Steder i Verden. Det synes jeg er det vig- 
tigste Spørgsmaal, og jeg betænker mig ikke 
paa at erklære, at vi inden for Landbrugets 
Organisationer er af den faste Overbevis- 
ning, at dette vil kunne naas 홢 om det vil 
kunne naas i næste Uge, naar Loven træder 
i Kraft, tør jeg ikke sige noget om, men at 
det vil kunne naas i Løbet af forholdsvis 
kort Tid, kan der næppe være nogen Tvivl 
om. Jeg troede, at det, det ærede Medlem 
vilde vide, var, hvordan vi saa paa det 
Spørgsmaal, jeg troede ikke, det var, om 
der var en skjult Aftale, en Aftale, som ikke 
fandt Udtryk i Loven. Det ærede Medlem 
kan være overbevist om, at en saadan skjult 
Aftale foreligger ikke. 

Saa siger det ærede Medlem, at den 
første Del af Lovforslaget 홢 den, der angaar 
Valutaen 홢 maa betragtes som en Almisse 
til Landbruget, et Tilskud til Landbruget. 
Det ærede Medlem har blankt Uret. Det, 
der sker her, er det, som det ærede Medlem 
og jeg Side om Side med hinanden har kæm- 
pet for siden 1. September. Den højtærede 
Landbrugsminister har derfor Ret, naar han 
siger, at det, der her er Tale om, ikke er en 
Almisse til Landbruget. Det er heller ikke 
et Tilskud til Landbruget, men det er en 
Udligning, der sker gennem den _ ændrede 
Valutapolitik. Det forekommer mig ogsaa, 
at dette maa være ganske klart, for hvad 


